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The Study of Indigenous Knowledge Relevant to Hunting 

A Case of a Rukai Tribe, Ali, Taiwan 

This paper used the analytical framework of traditional ecological 

knowledge by Berkes,1999 to Understand the local knowledge of relevant 

to hunting which Develop in the course of hunters and hunting 

activities.Based on the field study from December 2004 to August 2006, 

Used interviews, participant observation and document analysis methods, 

based on data collected, and during that period Rukai tribes in other 

interviews, and related documentation as a supplement, to help understand 

the field of knowledge related to hunting the content and meaning.In 

exploring the process found that people with life education process, to 

understand the settlement of space, animals, plants and landscape 

environment. Through the process of hunting, the actual will of their 

cognitive and learning to the knowledge used in the practice of 

hunting.Hunters and animal interaction, but also hunters and family, tribal 

or even have a link to the natural process.Through the analytical framework, 

and field example, we can see the original in such basic knowledge, such as 

place names, animals, plants, etc. behind the classification, its deeper 

meaning has to exist, these may represent the meaning of the function of 

practice, and even its with the traditional social system and the interaction 

between the ceremony. Behind such a link and more people rely on the 

hidden forces of nature to shape the universe control mechanism. 

key words:Rukai, Adiri, hunting Culture, Man-land relationship, local 

knowledge
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